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Prolog

 
18. ledna 1434
Gutta z Bubnu přibouchla dveře za skupinkou prchajících a na chvíli se o ně opřela zády. Zavřela oči a nechala myšlenky, aby jí probíhaly hlavou zmatené a neucelené. Mohla jít s nimi, ale neudělala to. Nebyla si jistá, proč odmítla prchnout spolu se svou dcerou, zetěm a skupinou řeholnic s proboštem Hynkem v čele do většího bezpečí. Odtrhla se ode dveří a udělala úkrok stranou, jako by nevěděla, zda je má přece jen otevřít a vydat se za nimi, nebo klíč hodit do studny a navždy si tak uzavřít cestu na svobodu. Jitce, Guttině dceři, bylo jedenáct let. Věk, kdy pro matku byla ještě dítě, ale pro Jana z Gutštejna, Guttina zetě, už mohla být ženou a manželkou se vším všudy. I když žila pět let s dcerou v jednom klášteře, příliš se nestýkaly. Gutta se po smrti svého chotě, Evana z Bubnu a posléze i své životní lásky, Petra z Plešnic, nechtěla znovu vdát. Využila svého vdovského postavení a se souhlasem krále Zikmunda se odebrala do chotěšovského kláštera mezi tamní premonstrátky, aby zbytek života zasvětila Bohu, modlitbám a rozjímání nad svým životem. Jitka šla s ní. Na rozdíl od Gutty však měla jiné poslání. V Chotěšově ji čekala především výchova a vzdělání. A tak se spolu vídaly jen na modlitbách, kdy nemohly příliš mluvit, nebo v refektáři, kdy se věnovaly v tichosti jídlu a poslechu zbožného slova, které vždy četla jedna ze sester.
Gutta si už ve svém životě prožila plno strastí, ale nebyla by spravedlivá, kdyby nepřiznala, že zažila také mnoho štěstí a požehnání. I když v očích matky představené představovalo její štěstí hřích, Gutta cítila za ty okamžiky vděk. Snad i proto se nyní nesnažila o svou záchranu. Měla pocit, že její čas se již naplnil a je třeba, aby žezlo bubenského rodu konečně převzala Jitka. Gutta se odebere do chrámu, aby věnovala poslední vteřiny svého života modlitbám, a bude věřit, že se po smrti
setká s těmi, které milovala a o něž přišla, stejně jako s těmi, jež by ráda požádala o odpuštění.
Naposledy vyzkoušela, zda těžké dřevěné dveře dobře zamkla, a vydala se do klášterní zahrady. Na kamenné podlaze přitom dutě klapaly její dřeváky a vytvářely tak podivnou ozvěnu. Když vyšla z ambitu, oslnilo ji ostré lednové slunce odrážející se od zasněžené krajiny. Gutta došla až ke studni uprostřed zahrady a naklonila se nad ni, aby sledovala pád železného klíče. Jakmile se ozvalo šplouchnutí vody, oddechla si. Její dcera snad bude v bezpečí.
Křik, pláč a hrozivé zvuky železných zbraní se ze vsi přibližovaly směrem ke klášteru. Doprovázel je bojovný chorál husitů, a především křik jejich velitele. Gutta stačila dojít k bráně vedoucí ze zahrady na nádvoří kláštera, když se ozval zvuk tříštěného dřeva a hlavní brána se rozletěla na kusy. Zároveň se ozval sjednocený hlas husitů zpívajících píseň „Ktož sú boží bojovníci…“ V tu chvíli se na nádvoří vyvalila skupina ozbrojených vojáků, kteří neměli nic společného s chátrou, jakou vždy popisoval Evan z Bubnu, její choť, když vyjížděl do bitvy. Tohle bylo dokonale sehrané a vyzbrojené vojsko, co ještě více děsilo mrazivým chorálem podivně se rozléhajícím prázdným nádvořím.
Gutta věděla, že nastal čas její smrti…
                                        	
„Rychle! Poběž ty trdlo!“ uslyšela nad sebou hlas sestry Beáty a cítila, jak ji táhne za hubenou ruku.
Jitka z Bubnu byla vychrtlé vytáhlé stvoření, které nedávno dovršilo svých jedenáct let. Protože již ze starého hábitu novicky vyrostla a koukaly jí z něj hubené ruce i nohy, matka představená rozhodla, že dostane řeholní hábit jako ostatní sestry. Nemohla přece provokovat boží dobrotu odhalenými nahými kotníky. Ještě před pár týdny si Jitka připadala konečně dospělá a v novém hábitu se nakrucovala před sestrami. Nedbala kárání matky představené, že rozmarnost a pýcha jsou hřích.
Představovala si, jak jí to v novém oděvu sluší a jak překvapí svého manžela, Jana z Gutštejna, až se za ní přijede podívat. Ve skutečnosti vypadala ve velkém neslušivém hábitu jako ztracené káčátko.
Nyní nový hábit v duchu proklínala. Některé z nich si na útěku nestihly vzít víc než jen pár svící, které zapálily o dvě louče. Vpředu je nesl Jan z Gutštejna a poslední vzadu probošt Hynek. Jeptišky cupitající mezi nimi držely každá svou malou svíci a pravou dlaní chránily její plamen. Jitka měla s oděvem co dělat. Byl příliš dlouhý a šlapala si na něj, takže nemohla plamen chránit. Musela ho přidržovat. Po pár krocích jí svíce zhasla a Jitka tápala ve tmě po kluzkých kamenných schodech. Chůzi jí navíc ztěžovaly dřeváky, příliš velké pro její drobné nožky a sjíždějící jí z chodidel obalených tlustými vlněnými ponožkami.
Ani nevěděla, jak se to stalo. Náhle se jí hábit zapletl mezi nohy a ona sjela z posledních tří schodů na zem. Zastavila se o dlaně, jež si bolestivě sedřela, stejně jako holá kolena. Svíce odlétla kamsi do tmy a přes ohnutý hřbet jí přeletěla sestra Beáta spolu s proboštem Hynkem. V nastalé vřavě jí někdo šlápl na levou ruku a vynadal jí tak, že se červenala hanbou.
Omlouvala se a snažila se urovnat si na hlavě bílou loktuši, jež se jí při pádu svezla až na nos a zabránila jí ve výhledu. Chtělo se jí brečet. Rozedřené nohy od dřeváků ji bolely, prsty na levé ruce otékaly a kolena pálila. Navíc ji probošt Hynek bolestivě nakopl do zad, když přes ni padal. Jenže jinam ani nemohl. Chodba byla úzká, sotva se tam protáhl jeden člověk, a oni museli chvátat dál. Hluk, který tu kvůli ní udělali, je mohl prozradit.
Než si stačila narovnat loktuši, už klopýtala dál. Tentokrát šel probošt Hynek před ní, a i když byl velmi obézní a zakrýval tak v úzké chodbičce většinu světla, viděla o něco lépe než předtím.
Po pár metrech došli k místu, kde se chodba rozdvojovala. Chviličku zpanikařila, když jí probošt utekl a ona se ocitla v temné tmě a nevěděla, na jakou stranu se dát. Na zvuky klapajících dřeváků spoléhat nemohla, neboť v chodbách se rozléhaly a hlučely úplně ze všech stran. 
„Tak kde zase jsi?“ ozvalo se nervózně z chodby napravo a úzký proužek světla jí ukázal cestu. Rychle podebrala suknici levou rukou, pravou si přidržovala klouzající loktuši, a utíkala, co jí dřeváky dovolily.
„Tady se naše cesty musí rozdělit,“ uslyšela hlas svého chotě, když konečně dohnala skupinku prchajících. Po dalších nekonečných metrech, kde chodba zabočovala, znovu se dvojila, někdy i trojila a zatáčela sem a tam, až Jitka netušila, kde se nacházejí, došli na malý plácek. Najednou bylo kolem mnohem více světla, neboť prostor ozařovaly ještě tři další pochodně zasazené v kovových úchytech ve skále. Jitka se rozhlédla kolem sebe a viděla, že se chodby opět rozdvojují. Obě se rozšiřovaly do nebývalých rozměrů a dívka ke svému překvapení zaslechla i zafrkání koně.
Těmito cestami snad projede i naložený vůz, pomyslela si. Vtom ji znovu vytrhl z myšlenek hlas Jana z Gutštejna.
„Jitko, je načase se rozloučit,“ pokáral ji nervózně a ona si všimla, že sestry s proboštem Hynkem se již vydaly pěšky cestou vpravo. Pokud to dobře pochopila, měla by směřovat k Plzni. Druhou chodbou by se měla dostat s Janem z Gutštejna na hrad Buben, na kterém se narodila a kde téměř sedm let vyrůstala. Pak zemřel otec a ona se spolu s matkou musela odebrat do kláštera premonstrátek v Chotěšově. Ještě než se začala věnovat svému studiu, byla provdána za Jana z Gutštejna, který měl urovnat majetkové spory okolo jejího dědictví a starat se o hrad.
Jitka Jana z Gutštejna dlouho neviděla, ale hodně o něm snila. Pamatovala si ho jako chrabrého statného rytíře, který měl oslnivě modré oči, tak jako ona sama, i když ty její byly mnohem tmavší a hlubší. Na hlavě měl bujnou kštici blond vlasů a na bradě dlouhý vous stažený kouskem kůže. Ten se jí tehdy vůbec nezamlouval, ale kvůli Janovu vousu nemohla odmítnout sňatek. Jitka vlastně vůbec nemohla mluvit, do svého života. I kdyby se jí Jan z Gutštejna tisíckrát nelíbil, o její budoucnosti rozhodoval král, a tak musela poslechnout. Jenže pán z Gutštejna se malé Jitce tehdy líbil. Vlastně se jí líbil mnohem víc než teď. Galantnost, kterou si u něj tehdy pamatovala, se kamsi vytratila a z mladého krásného rytíře se vyklubal stárnoucí nevrlý muž. Jitka si povzdechla a chvátala za jeho hlasem, aby mu nedala příčinu se na ni zlobit.
V chodbě kromě Jana z Gutštejna čekali další dva muži. Měli na sobě černé pláště s erbem draka a přes hlavu kápě, takže jim z obličejů viděla jen špičku nosu. S Janem z Gutštejna cosi šeptem prohodili a nasedli na své koně, které rychle pobídli do klusu a vyrazili směrem k Plzni.
„Tak pojď, děvče,“ povzdechl si Jan z Gutštejna, uchopil ji pod pažemi jako malou holčičku a vysadil ji na koně.
Jitka se celá začervenala, neboť si v tu chvíli vůbec nepřipadala dospěle. Když se rytíř vzápětí vyšvihl na koně za ní a ona cítila jeho pevné tělo, dotýkající se jí po celé ploše zad, přeběhl jí mráz po páteři. Měla pocit, že na ni padla tíha celého divokého odpoledne. Teprve teď si začala uvědomovat, co se stalo.
Že to bylo možná naposledy, co viděla svou matku živou a také že skončil její poklidný klášterní život naplněný jen modlitbami a studiem. A také hříšnými myšlenkami, neboť i izolovaná od veškeré zábavy pod vedením matky představené si rozechvělá dívčí duše našla cestu k nějakému tomu hříchu. Nebyla jediná šlechtická dcera, která měla v klášteře dostat tu správnou výchovu a vzdělání. A tak se kolem ní časem prostřídaly mladé dívky, jež si potají šeptaly o udatných rytířích, vyprávěly si milostné básně a snily o milostných dobrodružstvích. Pravda, probošt Hynek, jakožto jediný muž v klášteře, jim jejich snění o krásných mladících příliš neusnadňoval, ale to jim příliš nevadilo.
Jan z Gutštejna jel krokem a houpavá jízda ji brzy ukolébala do trhavého polospánku. Zmítala se mezi realitou, snem a strachem z budoucnosti. Co ji vlastně na Bubnu čeká? Bude skutečně uvedena jako paní hradu a choť Jana z Gutštejna? Znamená to, že její dětství právě skončilo a ona bude od nynějška považována za dospělou ženu? Za manželku, která se ujme vedení hradní domácnosti, bude svého muže reprezentovat ve společnosti a povije mu děti? A může vůbec mít děti? Vždyť si sama ještě připadá jako dítě.
Nejraději by se přitulila k matce do její teplé náruče a nechala se vískat ve vlasech.
Jan z Gutštejna zastavil koně a pomalu se sesunul z jeho hřbetu. Bezvládné tělo spící dívky přitom nechal sklouznout do náruče. Jeho muži umístili louče do otvorů ve zdech, a tak se nemusel zdržovat jejich zapalováním. Chodba byla dostatečně osvětlená, aby s dívkou vystoupal až na vrchol schodiště a nemusel ji budit. Sám nevěděl, co si s ní počne. Potřeboval konečně manželku, která mu dá dědice. Jenže co s touhle dívkou? Ať už okolnosti husitského napadení zasáhly jakkoli, nic se nemění na tom, že je Jitka stále ještě dítě. 
 





Část první – Jan z Gutštejna

 





Kapitola 1

 
„Isabelo, zavolej Agátu s Marií.
Potřebuju, aby vyklidily v rychlosti tvou komnatu a připravily ji pro tohle děvče!“ křikl Jan z Gutštejna na překvapenou ženu, která seděla v síni u hořícího krbu a v rukách svírala pohár s horkým svařeným vínem. Ramenem přitom přidržoval křídlo těžkých dveří, aby pod náporem větru nebouchlo a nevzbudilo Jitku.
„Co to má znamenat? Kam neseš tu jeptišku?“ vyjekla žena, když přistoupila blíž.
„Vysvětlím ti to později. Teď potřebuju, aby se o ni ženské postaraly.“ Nečekal na odpověď a stoupal chodbou do schodů k Isabelině komnatě.
„Mohu se o ni postarat já. Jsem přece také žena,“ volala za ním do tmavé chodby, ale odpovědi se nedočkala. Jan z Gutštejna se nikdy nemínil moc přít. Pokud něco řekl a nehodlal to měnit, neodpovídal na žádné návrhy, ani argumenty. Tím méně na ty Isabeliny. Mladá žena si povzdechla, odložila pohár na dlouhý dubový stůl a ze židle stáhla vlněný šál, jenž si přehodila přes hlavu a ramena. Pak se vydala přes nádvoří. Opět pofukoval vítr a poletoval bílý sníh a komplikoval jí cestu. Jít však musela, aby upozornila ženy v kuchyni na požadavky jejich pána.
 
„Pro pána krále!“ spráskla ruce Marie, hospodyně a hlavní kuchařka na hradě Bubnu, když viděla spící děvče zamotané v
řeholním hábitu. „Kolik je to let, co jsem ji neviděla…“ povzdechla a posadila se na kraj postele. Tlustou vrásčitou rukou přitom pohladila dívčí kotník obtočený vlhkou vlněnou ponožkou. 
„Tuším, že nějakých pět let to bude,“ odpověděl Jan z Gutštejna a naklonil se do krbu, aby rozhrnul žhavé uhlíky a přihodil na ně nové dřevo.
„Co se vlastně stalo, pane? Tedy, smím-li se ptát…“ Marie se rychle chytila za pusu. S Jitkou jako by se na hrad vrátily volné způsoby, které tady vládly za dob její matky a správce Petra z Plešnic.
Tehdy si všichni vycházeli vstříc a žili zde skoro jako jedna velká rodina.
Marie si sice uvědomovala své poddanské postavení, přesto nedokázala ke Guttě z Bubnu, Jitčině matce, nepřistupovat trochu jako k vlastní dceři. Však nebyla o moc starší, než je teď Jitka, když poprvé vstoupila na bubenskou půdu. Tenkrát jí připadala ztracená a vyplašená jako laňka, a nevěděla, jaká budoucnost ji po boku Evana z Bubnu čeká. A Marie ji přijala pod svá křídla a pečlivě se o svou paní starala.
„Co mám s tebou dělat, Marie,“ ušklíbl se Jan z Gutštejna a stará žena si byla dobře vědoma, že v případě tohoto hradního pána trochu přestřelila. „Klášter napadli husité. Dozvěděl jsem se to na jednání v Plzni. Stihl jsem ji odvézt do bezpečí jen tak tak,“ pohodil rameny a zvedl se konečně od krbu, v němž se plamen silně rozhořel a začal vydávat více světla. Agáta se zatím poslušně vrátila z kuchyně se džbánem horkého vína a dvěma poháry. 
„Budete si přát horkou lázeň, pane?“ optala se a postavila víno na malý stolek vedle krbu.
„Já ne, ale pro to děvče by se hodil alespoň džber s horkou vodou,“ kývl hlavou směrem k Jitce. „Zařiď to, Agáto, a pak se vrať nahoru. Pomůžeš Marii Jitku probudit, vysvléct a umýt. Prozatím ať si obleče některou z Isabeliných košil. Do rána vymyslím, do čeho ji oblékneme zítra. V tom hábitu nemůže chodit po hradě.“
„Takže už tady zůstane?“ optala se ještě Marie a sejmula opatrně Jitce z hlavy zašpiněnou loktuši. Odhalila tak nakrátko ostříhané hnědé kadeře. Když viděla, že děvče vypadá jako oškubané kuřátko, jen zalapala po dechu. „Co jí to udělali?“
„Ostříhali jí vlasy, Marie. To se v klášterech dělává,“ vysvětloval Jan.
„Ale ona je přece šlechtická dcera, ne jeptiška.“
„To ano, ale nikdo neočekával, že se vrátí tak brzy do normálního života,“ pokrčil rameny. „A vůbec, jsou to jenom vlasy. Ty jí brzy dorostou. Prozatím je zakryje závojem.“
„Takže zůstane tady na Bubnu?“ Marie se nedala jen tak odbýt a vrátila se k odsunutému tématu.
„To zatím nevím,“ pokrčil Jan z Gutštejna rameny. „Budu to muset zřejmě probrat s králem. Ale je pravděpodobné, že tady již zůstane.“
„Ale pane, je to ještě dítě…“ špitla služebná a pohlédla na Jitčinu andělskou spící tvář.
„Je jí jedenáct, Marie. Pokud vím, jiné dívky v jejím věku již běžně plní své manželské povinnosti. A já potřebuji dědice.“ pronesl tvrdě a otevřel dveře na chodbu. Další Mariiny námitky zarazil zvednutou rukou. „Už o tom nehodlám diskutovat. Tím méně s tebou, Marie.
Postarej se o ni tak, jak máš, ať jí nic nechybí. Sejdu se s ní ráno při snídani. Agáta jí může být plně k ruce. A já si teď nepřeju být rušen.“ Rázně za sebou zavřel dveře a pak už jen slyšely vzdalující se kroky, jak chroupaly po dřevěném schodišti. Po chvíli vrzly dveře o patro níže u Janovy komnaty.
 
Isabela ležela v Janově posteli opřená zády o pelest a tiše si broukala oblíbenou píseň. Nedávno se tady zastavil potulný pěvec a hrál ji pořád dokola, až ho museli vyhodit. Začala je rozčilovat. Přesto si teď polovina hradního osazenstva stejnou píseň pobrukovala jako Isabela. Když se ve dveřích objevil Jan z Gutštejna, povzdechla si.
„Vidím, že jsi nelenila,“ poznamenal lehce ironicky, když spatřil mladou ženu ležet ve své posteli, jen v tenké spodní košili.
„A co jsem podle tebe měla dělat? Mou komnatu jsi bez mého souhlasu věnoval té dívce. To mám jít spát do zbrojnice?“
podotkla kousavě, aby mu připomněla, že se jí jeho jednání dotklo.
„Pro mě za mě, spi si třeba ve stáji. Sena tam je dost,“ štěkl na ni podrážděně a shodil z ramen provlhlou kazajku.
„To nemyslíš vážně?“ vykřikla dramaticky a chytila se v místě, kde jí tlouklo srdce. „Přece bys mě teď nevyhnal! Dlužíš mi vysvětlení!“
„Já tobě?!“ nadzdvihl pobaveně obočí a pohlédl na ni úkosem, když si rozvázal tkanice od košile. „Zapomínáš, v jakém postavení tady jsi.“ Natáhl k ní nohu v kožené holínce a nechal ji, ať se s ní chvíli pere, než se jí podaří těsnou kůži stáhnout.
Isabela byla dcera berounského kupce s exotickým zbožím a divoké italské nevěstky. Její otec se s ní seznámil na jedné ze svých cest a divoce se do ní zamiloval. Jak rychle však láska přišla, tak také odešla. Kupec brzy pochopil, že nevěstka se nikdy nebude chovat jinak, než určuje její řemeslo. Přesto se s ní za rok setkal znova. Isabelina matka tou dobou změnila pracoviště. Už to nebyla metresa bohatých kupců a šlechty,
ale žila v té největší nuzotě. Narodila se jí totiž dcera Isabela, o níž tvrdila berounskému kupci, že je jejím otcem. Než se stihl vyvléknout z povinností, nevěstka zemřela, pravděpodobně na některou z pohlavně přenosných chorob, jež v tom nuzáckém doupěti rychle bujely. Kupci nezbylo nic jiného než děvčátko odvézt s sebou do Čech. Neměl to srdce, nechat ji někde zemřít mezi šváby a špínou. Isabela vyrostla ve velmi krásnou ženu. Kupodivu nezdědila po matce černé vlasy, ale otcovy zlaté, třpytící se na slunci zvláštním stříbřitým leskem. Ve spojení s tmavě hnědými zorničkami působila velmi exoticky. A kromě tmavých očí zdědila po matce také frivolnost a divokost. Ať se kupec snažil sebevíc, Isabela si nenechala vnutit žádného vlídného nápadníka ze svých kruhů a směřovala mnohem výš. Tak se také jednoho dne seznámila s Janem z Gutštejna, a než stačil otec zakročit, stala se jeho milenkou. Využila Janovy nabídky a odstěhovala se s ním na Buben, kde si žila v přepychu a nechala se obskakovat služebnými. Jan nevyžadoval nic než povolnost ve svém loži.
Teď se Isabela snažila stáhnout mu z nohou kožené škorně, které jistě nesundal několik dní, a tušila, že její postavení je ohroženo. I když… Copak to dítě ji může ohrozit?
„Jeníčku, přece bys mě nevyhnal ven na mráz?“ zkusila to trochu vlídněji, když jí začalo docházet, že jí teče do bot.
„Tak se chovej jako hodná holka a přestaň si hrát na žárlivou saň,“ pokáral ji a posadil se do křesla, aby mu mohla stáhnout propocené punčochy. „K té dívce by ses měla chovat velmi obezřetně.“
„Proč?“ pohlédla na něj s úzkostí v očích. „Kdo je to?“
„Moje žena.“
„Cože?“ rozesmála se, ale vzápětí se bolestivě chytila za tvář. To když jí vlepil facku.
„Řekl jsem ti, že se máš chovat obezřetně. Nejen před ní samotnou. Ale i před služebnictvem a přede mnou.“
„To myslíš vážně? Ta dívka je opravdu tvá manželka?“ stáhla dlaň z hořící tváře a odhalila tak rudou skvrnu, jež tam zůstala jako němý svědek.
„Jistě. Je to Jitka z Bubnu. Má choť.
Dívka, se kterou jsem se na popud krále před pěti lety oženil, abych získal jejím prostřednictvím tento hrad.“
„Ach tak…“ usadila se před ním na zem a sklopila hlavu. „Znamená to, že mě teď vyženeš?“ zašeptala.
„Isabelo…“ povzdechl si. „Všichni po mně chcete nějaké odpovědi. Marie se táže, zda s tím dítětem budu spát a chtít po něm dědice Bubnu, ty se ptáš, zda tě odsud vyženu…“ vstal z křesla a začal chodit po místnosti. „Kdybych tak věděl, co mám dělat.“ Objal si ramena rukama a bílá košile mu přitom povylezla z nohavic.
„Kdo jiný by to měl vědět?“
„Hm…“ zabručel. „Nechce se mi teď rozhodovat, co a jak na hradě bude. Své slovo bude mít nejspíš také král. Ale pravdou je, že by nebylo vhodné, abyste žily obě pod jednou střechou.“ shodil z ramen košili a rozvázal tkanice nohavic. „Na druhou stranu se mi nechce sdílet nadále lože jen s tím nevinným dítětem. Vždyť ani nevíme, zda už je skutečně žena. Slast, kterou prožívám s tebou, se manželským povinnostem nemůže vyrovnat.“
Isabela k němu přistoupila a pomohla mu stáhnout nohavice. Vychutnávala si pohled na jeho svalnaté nahé tělo, na světlé chloupky i lehce zvětšené a povolené břicho. Má už svá léta a na zplození dědice je ten nejvyšší čas. Isabela ví moc dobře, že tohle je něco, co mu splnit nemůže. Král Zikmund by nikdy nedovolil, aby si vzal dceru kupce a italské nevěstky. Nic na tom nemění ani fakt, že jeho sňatek s tou dívkou nebyl dosud konzumován, a tudíž je zatím neplatný.
Nechala se od něj hladit po zádech a košilka se jí svezla z drobných ramen až ke kotníkům. Stála tu před ním, jak ji Bůh stvořil, ale ani trochu se nezarděla. Věděla, že si ji prohlíží a byla hrdá na svá velká ňadra s drobnými trčícími bradavkami, ploché pevné bříško a zlatavý trojúhelník mezi stehny. Viděla, jak na něj její nahota působí, a dech se jí zrychlil. Ne, ta dívenka se jí nemůže nikdy vyrovnat. I když má hrad, Isabela má mnohem víc. Má ve svých rukou touhy Jana z Gutštejna.
 





Kapitola 2

 
Jitka se pohodlně uložila do měkkých nadýchaných polštářů a pohladila slastně hedvábný povrch přikrývky. Myslela si, že její útěk z kláštera byl nečekaný a na hradě se bude cítit jako vetřelec. Tohle však vypadalo, jako by s jejím návratem již delší dobu počítali.
Znovu se zavrtěla, aby teplo z ohřívadla, které jí Agáta strčila k nohám pod peřinu, proniklo až ke stehnům a promrzlému zadečku. Mytí ve džberu bylo sice příjemné a pravdou je, že Jitka už necítila horkou vodu na své pokožce pěknou řádku měsíců, přesto by ji koupání v kádi prohřálo víc. Přitáhla si k nosu heboučkou košilku a nasála vůni růží. Voněla stejně jako voda ve džberu a jako celá postel.
Jitčiny oči postupně klouzaly z naducaných peřin po sloupku dřevěné postele až k nebesům. Pamatovala si, že v době jejího dětství visela na posteli jen obyčejná plátěná prostěradla a v zimních měsících pak těžké sametové závěsy prožrané od molů. Teď postel zčásti zakrýval zlatý brokát se zelenkavými liniemi exotických popínavých rostlin, stejně jako závěsy u okna. Naproti němu stála obrovská malovaná skříň plná krásných barevných šatů z drahých látek a na stolku vedle postele stály vyskládané lahvičky s oleji překrásných vůní. Růžová však převažovala. V krbu příjemně praskal oheň a svíčka na stolku vedle postele už pomalu dohořívala.
Jitka zavřela oči a nechala se unášet tou příjemnou vůní do světa snů. Podle všeho to vypadá, že se její příjezd očekával a ona se nyní stane právoplatnou manželkou Jana z Gutštejna. Obavy, které ji sužovaly po celou cestu, náhle zmizely.
 
Ráno Jitku probudilo Agátino štrachání. Mladá služebná klečela u krbu a vymetala ven popel a poslední žhavé uhlíky, aby mohla své mladé staronové paní rozdělat oheň v komnatě. Otázkou však bylo, jestli Jitka v této komnatě zůstane. Měla by na ni mnohem větší nárok než ta vlezlá blonďatá nestyda, co si tady již několik let hraje na paní domu. Jitka se na Bubnu narodila a tuto komnatu nacházející se nad ložnicí jejích rodičů, přistavěli pouze pro její potřeby. Agáta se o ni tehdy starala, a tak zde přespávala na slamníku vedle velké sloupkové postele s nebesy. Malá Jitka se v ní ztrácela. Ostatně, ani teď, o několik let později, na tom není o moc lépe. Stále je to obrovská postel a malá dívenka mezi nadýchanými peřinami.
 “Dobré ráno, Agáto,“ pozdravila ji Jitka, když zívla a protáhla se. Rozhlédla se po pokoji a rty se jí roztáhly do velkého úsměvu. Za chvíli sejde dolů na snídani, v jedněch z těch krásných šatů, co visí ve skříni a posnídá v příjemné konverzaci se svým manželem. Nová situace se jí začala zamlouvat a její nevinná dívčí duše si manželský život vykreslila jen v těch nejkrásnějších barvách. Ostatně, jak moc si jí choť váží, o tom vypovídá už luxus v této komnatě.
„Dobré, paní,“ zamumlala Agáta od krbu a otočila se k Jitce. „Doufám, že jsem vás nevzbudila moc brzy. Pán nařídil, abych znovu roztopila krb a nachystala vás k snídani.“
Jitka se usmála. Tak se nezmýlila. Jan z Gutštejna s ní bude chtít posnídat. „Děkuju, Agáto. Už jsem byla téměř vzhůru. Jen pěkně zatop, ať se můžu oblékat v teple.“
„Vyspala ste se dobře, paní?“ optala se služebná, zatímco rovnala v krbu hranici třísek a snažila se vykřesat jiskru na nový oheň. „Říká se, že co se zdá první noc v novém domě, to se splní.“
„Opravdu? Ale Buben pro mě není zrovna nový dům,“ zachmuřila se Jitka.
„Ach paní, jako by byl… Vždyť jakou dobu jste teď spávala v jiné posteli a pod jinou střechou.“ Agáta mrskla křesadlem do rohu a vyhrábla z popela připraveného na odnesení žhavé uhlíky. Práce s křesadlem jí nikdy moc nešla, a tak raději rozdělala oheň pomocí starých žhavých zbytků.
„Asi máš pravdu, Agáto. Ale moc si toho ze svých snů nepamatuji…“ Jitka pokrčila útlými ramínky a snažila se vybavit si nepříjemný pocit, jaký jí po probuzení zbyl. Určitě se jí něco zdálo, ale moc pěkné to asi nebylo. Snad je lepší, že si to nepamatuje.
Dívka počkala, až se oheň rozhoří víc a pozorovala Agátu, jak stojí u otevřené skříně a bezradně hledí dovnitř. Jan z Gutštejna jí přikázal, aby svou staronovou paní nachystala na snídani.
Naznačil přitom, že může použít některý z Isabeliných oděvů. Zlatovlasá žena, jež v té době ležela nahá v pánově posteli, se na to sice nadšeně netvářila, ale netroufla si nic namítat. Přesto si byla Agáta vědoma vražedných pohledů, které po ní vrhala. Jenže velikost Isabeliných šatů a nepoměr Jitčina ještě dětského drobného tělíčka jí výběr nijak neusnadňoval. Agáta prohrábla několik zavěšených skvostných látek umně poskládaných ve složité róby, ale o nic lépe než před chvílí, na tom nebyla. V těchhle šatech se její malá paní úplně ztratí.
Když se ozvalo prudké ťukání na dveře, obě sebou trhly. Marie nečekala, až ji Jitka pozve dál, a už se hrnula do komnaty jako velká voda. Přes ruku měla přehozený stříbrozelený šat a lněnou kytlici.
„Dobrý požehnaný ráno, paní Jitko,“ zahlaholila. „Zavři tu skříň, trdlo jedno,“ zahartusila na Agátu. „Copak nevidíš, jak jsou ty šaty uvnitř veliký? Kdyby Isabela neměla prsa jako měchy na vodu, tak by se snad daly pro paní Jitku upravit, ale takhle?“ ušklíbla se a raději se otočila ke dveřím, aby zkontrolovala, že jsou dobře zavřené a že milenka jejich pána, jíž na hradě nikdo neměl příliš v lásce, ji nemůže slyšet.
„Kdo je Isabela?“ optala se Jitka odhazujíc právě těžkou peřinu. Sotva se od duchny osvobodila, položila opatrně bosé nohy na ledovou podlahu.
Obě služebné se na sebe bezradně podívaly. Nebyly si jisté, co všechno mohou své paní říci.
„No tak? Čí jsou ty šaty? Myslela jsem, že je Jan z Gutštejna nechal ušít pro mě?“ Jitka se dívala z jedné ženy na druhou a v hlavě jí blikalo poplašné světýlko, že nebude všechno tak, jak si až doposud představovala.
„Myslím, že to vám vysvětlí váš choť, paní,“ špitla náhle krotce Marie a rozprostřela přinesené šaty na postel vedle ní. Našla jsem ještě v truhle tyto překrásné šaty. Kdysi patřily vaší paní matce,“ vysvětlovala rychle a snažila se odvést pozornost od Isabely a Jitčiných nebezpečných dotazů.
„Jsou krásné,“ pohladila je dívka něžně a nechala si svléknout noční šat. Když se trochu opláchla ve džberu, ve kterém už voda dávno zchladla, oddala se péči obou služebných. Kolik je to let, co se o ni takhle staraly? Kolik dlouhých nekonečných měsíců, co musela v mrazu své cely oblékat sama hrubý řeholní šat?
„Vypadáte úžasně, paní,“ podotkla spokojeně Marie a musela se v duchu pochválit. Když si na Guttiny šaty vzpomněla, vytáhla je z truhly a celou noc je přešívala, aby dívce sedly. Jitka se sice své matce hodně podobala, ale přestože se Gutta na hrad nastěhovala coby mladé děvče, přece jen už působila více žensky zaobleně, než je Jitka teď. Dívenka zatím stále vypadala více jako dítě, než jako žena a Marii znovu napadly obavy, jak s touto skutečností Jan z Gutštejna naloží. Stará žena nebyla vůbec přesvědčena, že je Jitka způsobilá k tomu, aby ulehla do manželského lože a počala dítě.
Vždyť její hruď je stále ještě dětsky plochá a pouze náznak zdvihajících se oblinek těsně pod růžovými bradavkami napovídá, že proměna v ženu již začala.
„Marie, tyhle šaty nosila maminka?“ otočila se na ni dívka a prohlížela splývavou látku o trochu delší, než bylo potřeba. Bude si muset suknici přidržovat, aby si na ni nešlápla.
„V těchto šatech vaše matka přijela poprvé na Buben, má paní,“ vysvětlovala služebná. „Bylo to její svatební roucho. Nikdy potom už ho neoblékla…“
„Proč?“
„Proč ho neoblékla?“ Marie se zachmuřila. Nemůže Jitce říci pravdu o tom, jak její otec z matky svatební šat strhal a poškodil ho a ona už nikdy neprojevila zájem, ho obléknout. Snad kvůli špatným vzpomínkám, které si nechtěla připomínat. Teprve tuto noc ho Marie našla a opravila, aby mohlo zase sloužit nové paní. „Řekla bych, že vaše paní matka si chtěla ponechat vzpomínky na svatební den takový, jaký opravdu byl. Kdyby šaty nosila ve všední den, ztratil by pak svou sváteční atmosféru.“
„Ale to je přeci jasný, že svatební šaty se nosí jen ve svatební den,“ dodala moudře Agáta.
„Ale to neznamená, že je teď nemůžete nosit vy, má paní,“ usmála se konečně Marie a naposledy na Jitce urovnala záhyby suknice a převislých rukávů. „Než vám pán obstará vlastní toaletu, budete si jich moci do sytosti užít.“
 
Dívka ponechala služebné jejich štěbetání a vydala se po dřevěných schodech až dolů do síně. Na chvíli se zastavila u dveří komnaty, která dříve patřila jejím rodičům. Nyní v ní zřejmě přebývá Jan z Gutštejna, a pokud začne Jitka plnit úlohu jeho manželky a hradní paní, brzy se k němu zřejmě nastěhuje i ona. A horní komnata se nejspíš vrátí té tajemné paní Isabele. Odolala pokušení nahlédnout dovnitř klíčovou dírkou. Stálo ji to sice hodně sebeovládání, ale nakonec zvítězilo vědomí, že je na čase, chovat se jako dospělá žena, a ne jako dítě. A tak Jitka z Bubnu sestoupila po posledních dřevěných schodech a po více než čtyřech letech přehlédla pohledem velkou síň.
Mnoho se v ní nezměnilo. Snad jen závěsy kolem oken byly luxusnější a barevnější, před krbem leželo několik kožešin, některé snad ani nepocházely ze zvěře v okolí hradu, ale připomínaly spíše exotická zvířata, která vídala v knihách při studiu v klášteře, a všude stály honosně tepané vysoké svícny. Několik menších stálo i na krbové římse, kde stále visel obraz Jitčina dědečka, Heřmana z Bubnu. A stejně jako si ho Jitka pamatovala z dřívějška, se starý muž mračil a mračil.
Přelétla pohledem k dlouhému stolu stojícímu uprostřed síně, tak jako dřív. Ani na něm se moc nezměnilo. Jitka si vzpomněla na doby, kdy její matka na Bubnu hostila samotného krále Zikmunda, i několik podivných strýčků. Dnes už Jitka věděla, že to byli muži, jež ji chtěli o hrad připravit. Její otec i dědeček jim prodali zástavní právo a oni se snažili za každou cenu hrad získat. Bohužel netušili, nakolik je situace komplikovaná a že kromě nich čtyř bude po smrti Evana z Bubnu usilovat její matka o dědictví pro ni, pro Jitku, jakožto Evanovu právoplatnou dědičku a jediného potomka. Komplikovanou situaci vyřešil až král, když vložil důvěru do rukou Jana z Gutštejna a navrhl mu, aby se s malou Jitkou oženil. Zástavní právo pak všem čtyřem pánům vyplatil a stal se jediným majitelem panství. Spolu se svou manželkou – Jitkou.
„Vítám tě zpět na Bubnu, má paní,“ vytrhl ji ze zamyšlení hlas Jana z Gutštejna. Rytíř se znenadání objevil za jejími zády a uchopil ji za drobnou dlaň, aby ji mohl uvést ke stolu. „Doufám, že se mnou hodláte posnídat?“
Jitka se rozrušeně ošila a přikývla. Pak se nechala dovést až k prostřené tabuli a opatrně usedla.
„Nech si chutnat,“ usmál se na ni lehce nejistě Jan a hlavou mu běželo, co s tím dítětem bude - pro Krista – dělat?
Seděli proti sobě tiše a zkoumavě si jeden druhého prohlíželi. Jan nevěděl jak začít a Jitka se neodvažovala. Nekonečné ticho rušené jen chroupáním tvrdého sýra a chleba přerušila Isabela, která vstoupila do síně a neomaleně přisedla k nim.
„Možná by se slušelo, abys mladé dámě vysvětlil, jak to všechno teď bude,“ podotkla tiše, ale kousavě.
Jitka ji sjela přimhouřenýma očima, ale nehodlala se nechat krásou vnadné ženy zastrašit. Hrdě vystrčila bradu a zasyčela na Jana: „Možná by se slušelo, abys paní Isabele vysvětlil, kdo jsem a jaká je zde má úloha!“
„Už jsem tak učinil, Jituško,“ usmál se Jan, ale ve skutečnosti byl překvapen Jitčinou troufalostí.
„Isabela dobře ví, že jsi mou manželkou a budeš jednou paní na mém hradě. Do té doby věřím, že si na sebe zvyknete a budete spolu vycházet v dobrém.“
Jitka na něj zůstala šokované zírat.
„Chcete mi tím říct, že tato žena zůstane na hradě? Na MÉM hradě?“ zdůraznila. Protože byla přesvědčená, že větší právo na Buben má jakožto dědička ona sama.
„Jitko, nebudeme se přeci přít o to, kdo je tady pánem. Já jsem hrad řádně vykoupil ze zástavy a od té doby je plně v mých rukách. Stejně jako ty a tvůj život.“
„Mýlíš se, pane. Náš sňatek zatím nebyl naplněn. A dokud se tak nestane, právo na hrad je mé!“
Jan se rozesmál. Líbila se mu drzost a odhodlání, jaké z ní sálalo.
„Je vidět, že jsi dcera své matky. Jako bych právě slyšel promluvit Guttu.“
„Jsem ráda, že si rozumíme,“ ušklíbla se Jitka. „Co tedy bude s paní Isabelou a jaká je její úloha na tomto panství?“ i když Jitka velmi neblaze tušila, co ta zlatovlasá kráska na hradě dělá, chtěla to slyšet z úst Jana z Gutštejna. Byla přesvědčená, že andělský je u té osoby skutečně jen její vzhled.
„Co by? Isabela je mým hostem. Nevidím zatím jediný důvod, proč by měla odejít. Ostatně, nemá kam.“ odpověděl a dělal, že Jitčina rozhořčeného výrazu si vůbec nevšiml. Dopil víno a pohár s bouchnutím postavil na stůl. Tuto debatu považoval za ukončenou.
Dokud nebude jejich sňatek naplněn, nevidí důvod, proč by se měl své milenky vzdát. Je muž a má své potřeby. A s těmi tohle dítě nic nezmůže. Zatím.
 





Kapitola 3

 
O rok později
 
Jitka už byla na hradě dvanáct měsíců. Jeden by řekl, že si za tu dobu na zvláštní situaci zvykla, nebo že se situace sama vyřešila. Jenže to tak nebylo. Nový pán na Bubnu Jitku odmítal respektovat a bral ji jako malou holku, co si jen stěžuje a dělá problémy. Přitom zapomínal, že jen díky ní se může stát skutečným pánem tohoto panství. Díky králi Zikmundovi, který vyřešil mnohaletý spor o dědictví Bubnu tak, že ji zaslíbil Janu z Gutštejna, zůstal Buben Jitčiným dědictvím, přestože nebyla mužským dědicem. Podle zástavních smluv jejího otce Evana z Bubnu a dědečka Heřmana z Jeřeně se mohl dědicem panství stát jedině mužský potomek. Král Zikmund však situaci vyřešil, když ji zaslíbil jako jedinou dědičku Janovi z Gutštejna a ten hrad ze zástavy vyplatil. Díky tomu měl Jan pocit, že je majitelem panství především on. A zapomínal na svou malou choť, která zatím vyrůstala v krásnou dívku.
Jitka si povzdechla a rozvázala tkanice svých šatů u prsou o něco víc. Stáhla lem spodní košile, která z nich vykukovala a cudně zakrývala malé něžné oválky pučících ňader. Prstem přejela přes obliny a spokojeně utáhla tkanici pod prsy, aby se ještě více zvedly. Jan z Gutštejna už si musí konečně uvědomit, že se z ní stává žena.
Jitka sice ještě neměla pravidelné měsíční krvácení, ale po vydatné stravě, kterou ji zahrnovala stará Marie, se její tělo začínalo příjemně kulatit. Boky byly oblejší, zadeček plnější, a i ta ňadra si dala trochu říct a z bolestivých špiček trčících trapně z její hrudi se pomalu stávaly malé broskvičky.
Jitka si ještě uhladila sukni a s odhodlaným nádechem vyšla ze síně. Už když sestupovala ze schodů, slyšela Isabelu, jak něco vypráví Janovi a hloupě se přitom chichotá. Jitka chápala, co na ní Jan vidí. Isabela byla překrásná žena a jak už Jitka za tu dobu, co byla na hradě, pochopila, uměla to velmi dobře i v posteli. Její italský šarm a divoká povaha Janovi proměňovaly chladné temné noci v ráj a Jitka to téměř pokaždé s žárlivostí a nenávistnou bolestí na hrudi sledovala klíčovou dírkou. Ta mrcha jejího muže dokonale lapila do svých osidel a odmítala ho pustit. Ale Jitka to tak nenechá. Je čas převzít kontrolu nad touhle zdánlivě bezvýchodnou situací.
„Dobré ráno, pane,“ pozdravila Jitka jemně a mírně se zhoupla v kolenou, aby dala najevo poklonu. Přitom upírala zrak jen na svého manžela. Nepokrytě dávala najevo, že Isabela tu nemá co dělat a zcela ji ignorovala.
„Dobré ráno, Jitko,“ odpověděl Jan a stejně jako ona z ní nespouštěl oči. Na rozdíl od Jitky si však prohlížel její oděv. Co to má proboha s šaty? Zamračil se a upil z poháru horké svařené víno.
„Jitko,“ oslovil dívku, „potřebuješ nové šaty?“ Jan Jitku oslovoval mnohem méně zdvořile, než když na hrad přišla. Nijak se nesnažil dodržovat etiketu a dával jí najevo, že je pro něj pořád jen malá holka.
„Ne, pane.“ Jitka vypadala zmateně. „Proč bych měla?“
„Zdá se mi, že jsou ti poněkud malé,“ podotkl, aniž by tušil, jak se právě dívky dotkl.
Jitka přimhouřila oči a přemýšlela, jak reagovat. Nechtěla dát najevo, jak ji zaskočil. Než ale stačila cokoli povědět, vložila se do debaty Isabela.
„Myslím, drahý, že Jitka chtěla vypadat přitažlivě, aby sis konečně všiml, že už je z ní žena.“ škodolibě si prohlížela dívku, kterou polil ruměnec a šířil se nebezpečně až k oblinám drobných ňader drze vyčuhujících z výstřihu.
„Jak se oblékám, je moje věc,“ odsekla, a aniž by si ňadra zakryla, usedla ke stolu naproti Janovi.
„Mýlíš se, Jitko. To, jak se oblékáš, je i má věc. Jsem tvůj muž a mám právo rozhodnout, co si oblečeš.“
„Co je to za nesmysl?“ vyprskla Isabela. „Chováš se jako její otec a nikoli jako manžel.“
„Pravda, můj pane. Na to, že jsem vaše choť, mě dost přehlížíte. Nemyslíte, že je na čase, aby se věci daly do pohybu?“ Jitka se rychle chopila své šance. Nebylo běžné, aby se jí Isabela zastávala.
„Těmi věcmi máš na mysli co?“ optal se ostražitě Jan.
„Náš manželský život, samozřejmě.“ Jitka zvedla vzdorně bradu a hleděla Janovi zpříma do očí.
„Jitko, slíbil jsem králi i tvé matce, že si tě do lože vezmu ve chvíli, kdy na to budeš připravena,“ povzdechl si. Copak to nechápe? Dvanáct let je sice věk, ve kterém se dívky běžně vdávají, ale vždyť ona je tak drobná a křehká. Kdyby otěhotněla, mohlo by ji to ohrozit i na životě. Raději nechtěl vůbec přemýšlet, jaké následky by jeho jednání mohlo mít.
„Vždyť já vím,“ pronesla vzpurně. „Ten čas právě nastal.“
„To si nemyslím…“ váhavě pronesl Jan a rychle rozmýšlel, jak se z nepříjemné situace vykroutit. Jitka pro něj byla dítě a nemínil na tom nic měnit. Naplnit jejich sňatek pro něj bylo něco nepředstavitelného. Jitka se možná cítí jako dospělá žena, pro něj je ale pořád jen dítě. A ty něžné drobné obliny na tom nic nezmění.
„Už máš měsíční krvácení?“ vyhrkl v zoufalém pokusu ji nějak usměrnit. A povedlo se. Jitka na něj vyvalila modré oči, opět změnila barvu na temně rudou, praštila pohárem o stůl a s nešťastným vzlykem vyběhla ze síně.
„Tys tomu nasadil korunu,“ rozesmála se Isabela, když se z patra ozvalo prásknutí dveří Jitčiny komnaty, jako tečka za nepříjemným rozhovorem.
„Nečekal bych, že se jí budeš zastávat,“ pronesl tiše, protože netušil, co říct. Už tak trapná situace byla najednou ještě trapnější.
„Nezastávám se. Jen mě pobavilo, jak se chuděrka snaží na tebe zapůsobit a ty jsi absolutně netečný.“
Isabela se natáhla pro konvici s vínem, aby Janovi dolila. Nezapomněla se otřít ňadry o jeho rameno a poskytnout mu slibný pohled do hlubin svého dekoltu. Jen ať si uvědomí výrazný rozdíl mezi ní a tou „holčičkou“. 
„Nevím, co mám dělat…“ povzdechl si. „Nechci jí ublížit, ale ani nechci měnit situaci. Takhle mi to naprosto vyhovuje.“ Nato si přitáhl Isabelu blíž a zabořil jí obličej do měkkých oblin.
 
„Tak povídej, copak se děje?“ Marie popleskala Jitku dobromyslně po rameni a přisunula před ní ošatku s preclíky. Že je dívenka smutná, to viděla hned, jak se objevila ve dveřích kuchyně. Jejich vztah se za těch několik měsíců proměnil. Marie už pro Jitku nebyla služebnou, ale náhradní matkou, nebo spíš babičkou, kterou nikdy nepoznala. Starala se o svou paní jako o vlastní dítě. Měly k sobě velkou důvěru a jedna pro druhou se staly rodinou, kterou ani jedna z nich neměla šanci mít příliš dlouho.
„Už toho mám po krk,“ zasyčela Jitka a rozlomila jeden z preclíků na půl. Místo aby si kousla, bezmyšlenkovitě ho drolila. „Jak dlouho tady budu muset tu mrchu ještě trpět?“
„Hm, takže ti leží v žaludku Isabela? Co ti provedla tentokrát?“
Stará Marie byla určena jako Jitčina chůva hned, jak se dívenka narodila. Od té doby se o ni starala, vyjma období, kdy Jitka pobývala v chotěšovském klášteře. Kromě toho se na hradě starala o chod domácnosti a kuchyně a zvládala být i Jitčinou vrbou. Dobře tedy věděla, jak dívka trpí od chvíle, kdy dorazila zpět na Buben a zjistila, kdo je krásná Isabela. Vzhledem k věku obou dívek i Jana z Gutštejna to vypadalo, jako by byla její nevlastní matkou. Jako Janova milenka zabírala místo, které mělo patřit Jitce. Tato situace byla naprosto skandální a všichni to věděli. Jenže Janovi to vyhovovalo, a tak s tím nemínil nic dělat. Naopak. Čím déle to vydrží, tím lépe. Obzvlášť, když král se tváří, že o ničem neví.
Jitka Marii nemínila povědět o svém ponížení. Na to jí bylo až moc stydno. Rozhodla se ale, že když se věci nehýbou samy, trochu jim pomůže.
„Už se tu na to nehodlám dívat. Ta mrcha se tu roztahuje jako královna. Přitom je to obyčejná běhna.“
Marie věděla, že by měla Jitku usměrnit. Neměla by takhle mluvit. Ale také musela uznat, že je dívka v právu. Místo toho se jen optala, co s tím míní dělat.
„Pojedu za králem!“ pokrčila Jitka rameny.
„Zbláznila ses? Sama? Jak to chceš udělat? V zemi zuří válka a ty, mladé krásné děvče, bez doprovodu?“
„Já vím,“ povzdechla si Jitka. „Jenže nic jiného se dělat nedá.“
„Pošli králi dopis,“ navrhla opatrně Marie. Uvažovala, po kom by psaní poslali.
„To už mě napadlo. Nejsem si však jistá, že to k něčemu bude.“
„Zikmund byl tvojí matce vždy dobře nakloněn. Měl ji rád. A vážil si jí. Určitě tvé prosby vyslyší.“
„A co podle tebe udělá? Vždyť o Isabele dobře ví. Už roky to přehlíží a kašle na to. Ne, ten má svých starostí dost. Není na tom zdravotně nejlíp, boje neustávají a k tomu mu Barbora kvalitně přitápí pod kotlem.“
„Kam na ty výrazy chodíš?“ vrtěla Marie hlavou nad Jitčinými slovy. „To tě učili v klášteře?“
Jitka se ale jen uculila, smetla rozdrobený preclík na zem a vyrazila zpět do své komnaty, aby chvíli rozjímala při modlitbách. Třeba jí pomohou rozumně uvažovat.
 
Z modlení nakonec nebylo nic. Sotva za Jitkou zapadly těžké dubové dveře černé kuchyně a ona se nadechla čerstvého vzduchu, zatoužila po volnosti. Po takové volnosti, kterou na Bubnu prožívala jako malá holčička. Chtěla se zase bez závazků pohybovat po nádvoří, procházet se po hradbách nebo se projíždět na koni v lesích kolem hradu.
Chvilku přešlapovala na místě a rozhlížela se po hradbách. A pak si uvědomila, že jí vlastně nic nebrání, aby něco ze svých tužeb uskutečnila. Na to, aby honila po dvoře slepice a kůzlata, už je trochu velká. Do lesů si bez ohlášení netroufne, ale výhled z bubenských hradeb si může dopřávat bez ustání. A tak vykročila přes nádvoří, aby po dřevěných schůdkách vystoupala na ochoz.
Došla až na místo, kde bylo přes cimbuří krásně vidět do kraje. Buben stál na vysokém skalnatém ostrohu, a i když ho obklopovaly lesy, do údolí řeky Mže byl výhled otevřen.
Jitka se opřela lokty o širokou zeď a zahleděla se do vody. Byla divoká a nespoutaná. Stejná jako kdysi ona sama. A také jako její matka. V klášteře ji naučili poslušnosti a spoutali ji pravidly. A ona si až teď začala uvědomovat, že ta pravidla už pro ni neplatí. Není přece na Bubnu vězněm, i když… Trochu si tak připadá. Je manželka rytíře a měla by mu být poslušná. Jenže, neměl by se taktéž chovat i Jan z Gutštejna k ní? Neměl by ji jako svou choť ctít a respektovat?
Na druhou stranu, mohlo by to být i horší. Jiní muži své ženy bijí, zneužívají a místo manželek z nich dělají své otroky. Jitka byla sice mladičká, ale něco o tom věděla. Ostatně, ne všechny ženy v klášteře se zaslíbily Bohu jako čisté panny. Mnoho z nich bylo dříve manželkami, které ovdověly. A slib mlčení se nedodržoval tak, jak by měl. Starší a zkušené ženy často považovaly za povinnost, vysvětlit novickám, co je potřeba čekat od života. Že je nečekají princové na bílém koni a že život není jako pohádka, kterou jim vyprávěly matky nebo chůvy před spaním.
Díky tomu Jitka věděla, co může od manželství očekávat. Věděla, co je její povinností, a to nejen v rámci péče o hrad a dohledu na služebnictvo. Moc dobře věděla, jak vznikají děti i jak se rodí. I když jen teoreticky. Jan z Gutštejna ji sice nijak fyzicky nepřitahoval, ale ona si byla své povinnosti dobře vědoma. Jako manželka pána Bubnu musí povít dědice. A to bez tělesné lásky nepůjde. Tak proč se její choť stále k ničemu nemá? Copak je tak ošklivá? To ho odpuzuje už jen svým vzhledem? Nebo mu vadí její chování?
Jitka stála na hradbách dlouho. Až když slyšela, že služebné nosí z kuchyně do síně pokrmy k obědu, sešla opět dolů. Ke společné tabuli se však šourala, jen co noha nohu mine.
 




  
   
    
     
      
       K
      
      
       apitola
      
      
      
      
       4
      
     

    

    
     
     

     
      
       1437
      
     

     
      
       Nedaleko hradu, na skalnatém břehu řeky Mže, stála v hustém lesním porostu ukrytá jeskyně. Roky v ní přebývala jen zvěř, ale před nějakou dobou se v ní usadila stařena s výraznými vlašskými rysy. Její tvář byla brázděná spoustou hlubokých rýh a oči se schovávaly pod spadlými víčky. Kdysi byly krásné, velké a jiskrné. Žena díky nim poblouznila nejednoho mladíka. Nyní však připomínala seschlou větvičku sklánějící se téměř nad hrobem. Přesto všechno mohla být nebezpečná. Měla totiž stále skvělou paměť a v ní recepty na čaje, masti a lektvary, jež mohly pomáhat, ale i škodit.
      
     

     
      
       „Máš to pro mě?“ sykla osoba, která se právě prodrala zelení a kryta přírodním závojem vnikla do temné jeskyně. Stařena stála uprostřed malého prostoru, ozářená jen teplým světlem ohně, nad nímž cosi míchala v kotlíku. V jeskyni bylo téměř nedýchatelno. Převládal tu hustý kouř, protože otvor ve stropě jeskyně byl pro jeho odvod příliš malý. Většina se tak držela uprostřed a komplikovala dýchání i viditelnost.
      
     

     
      
       „Ovšem, že mám,“ zaskřehotala babizna dotčeně. „Za koho mě máš? Nenechala bych tě ve štychu.“
      
     

     
      
       „No, no… tak se hned nedurdi!“ ozvalo se dotčeně zpod kapuce.
      
     

     
      
       „Tady, vezmi si to, rychle!“ stařena vtiskla návštěvníkovi do rukou malou lahvičku z benátského skla.
      
     

     
      
       „Na to, v jakém prostředí žiješ, jsi překvapivě dobře vybavená,“ opáčil návštěvník, když si prohlížel precizní práci. Lahvička byla skutečně krásná, až příliš na to, co ve skutečnosti obsahovala.“
      
     

     
      
       „Mám ještě nějaké staré zásoby z domova,“ vysvětlila stařena, ale víc nevysvětlovala a už vyprovázela návštěvníka z jeskyně ven.
      
     

     
      
       „Pamatuj, stačí tři kapky do vína. Pokud bude studené, bude účinek pomalejší. Pokud bude horké, může se smrt dostavit během pár minut.“
      
     

     
      
       Postava zahalená do tmavě hnědého pláště s kapucí zahuhlala něco na souhlas a spěšně se rozloučila. Měla pocit, že pokud zůstane v jeskyni jen o chvilku déle, zadusí se.
      
     

     
      
       Křovím se pak prodírala až dolů k vodě, kde nasedla na dřevěnou loďku a potichu se vydala zpět proti proudu. Netušila, že ji z hustého lesního porostu pozoruje pár bystrých očí, jimž neunikne nic, co se děje v lese i v podhradí.
      
     

     
      
      
     

     
      
       Jitka klečela před prostým dřevěným křížem přibitým na zdi vedle okna. Tvrdá podlaha jí dělala bolestivé otlaky, ale dívka měla pocit, jako by se navracela do bezpečí kláštera v Chotěšově. Jako holka to tam nenáviděla a dlouho si nemohla zvyknout. Milovala Buben a volnost, kterou zde měla. A přírodu. A zvířata. V klášteře se najednou ocitla zavřená mezi kamennými zdmi a chlad, samota a bezmoc po ní natahovaly své pařáty na každém kroku. Nepomohla ani přítomnost vlastní matky. Však ji také sotva viděla.
      
     

     
      
       Gutta z Bubnu vstoupila do kláštera zcela smířená se svým osudem. Přestože k ní život nebyl nijak milosrdný a uštědřil jí mnoho bolestivých ran, v Chotěšově se zcela odevzdala bohu a většinu svého času trávila na modlitbách. Svou malou dcerku, která tu byla více než nešťastná, téměř přehlížela. Jitka netušila, že to bylo proto, že jí až příliš připomínala minulost a otevírala v srdci staré
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

     
      
      
     

    

   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Žena tří mužů.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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